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МЕТОДОЛОГІЯ ТА МЕТОДИКА ДОСЛІДЖЕННЯ ЕНЕРГЕТИЧНИХ 

ОСОБЛИВОСТЕЙ ПРОСОДИЧНОГО ОФОРМЛЕННЯ АНГЛІЙСЬКИХ 
ФОЛЬКЛОРНИХ ТЕКСТІВ  

Лариса ТАРАНЕНКО (Київ, Україна) 
У статті обґрунтовано методологічні передумови та авторську методику експериментально-

фонетичного дослідження енергетичних особливостей просодичного оформлення англійських прозових 
фольклорних текстів малої форми. Наведено оригінальний графічний образ енергограми озвученого 
тексту та приклад її заповнення аудиторами-фонетистами. 

Ключові слова: англійські фольклорні тексти малої форми, методологія, методика, 
експериментально-фонетичне дослідження, енергетичний аспект, просодичне оформлення. 

The article substantiates the methodological grounds and the author’s technique of experimental phonetic 
study of energetic characteristics, influencing the prosodic organization of English small form folklore texts. 
The author offers an original graphical image of the spoken text’s energygram as well as presents the example 
of its completion by informants in the course of auditory analysis. 

Keywords: English small form folklore texts, methodology, methods, experimental phonetic research, 
energetic aspect, prosodic organization. 

Обґрунтована теоретичним шляхом [13: 7-11; 32] та експериментально апробована [14: 359-
365; 15: 125-127; 16: 186-191] раціональність наукового опису якісної картини руху емоційно-
прагматичного потенціалу у межах алгоритмічно-фабульних елементів тексту взагалі, специфіки 
інтонаційного оформлення стиків його суміжних фрагментів та кульмінаційних елементів, що за 
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прогнозуванням А.А. Калити мають набувати природи просодичних універсалій [12: 191-193], 
свідчить про доцільність експериментального вивчення енергетичного боку просодичного 
оформлення англомовних фольклорних текстів малої форми зокрема. Проте зрозуміло, що 
реалізації зазначеного експериментального пошуку мають передувати попередня методологічна 
проробка логіки та послідовності наукових дій і процедур, а також обґрунтування відповідної 
методики.  

Тому метою цієї праці є розробка методологічного підґрунтя та методики експериментально-
фонетичного дослідження з урахуванням енергетичного аспекту специфіки просодичного 
оформлення англійських прозових фольклорних текстів малої форми.  

За класичною логікою найбільш ефективним методологічним інструментарієм адекватного 
формування методики експериментально-фонетичного дослідження [12: 225-227] слугує робоча 
класифікація лінгвістичних ознак досліджуваного явища.  

У якості першого кроку побудови такої класифікації нами було здійснено процедуру 
систематизації масиву експериментальних фольклорних текстів малої форми за прагматичною 
спрямованістю та функціональним призначенням.  

Зазначимо, що під час систематизації ми не розглядали такі жанри фольклорних текстів, як 
балада, приказка, повір’я і байка. Зокрема, причиною неуведення балади слугувало те, що вона за 
своєю суттю є поетично-музичним твором, який виходить за межі об’єкта виконуваного нами 
дослідження. Приказку та повір’я також вилучено з експериментального розгляду, оскільки вони 
не існують самостійно, а виконують лише контекстно-зумовлені функції. На відміну від них, 
байку виключено з огляду на те, що результати її системного вивчення повністю опубліковано в 
наших попередніх працях [23; 24]. Таким чином, до номенклатури досліджуваних текстів 
увійшли легенди, міфи, прислів’я, казки, притчі, загадки, анекдоти. 

Далі на першому ієрархічному рівні шуканої класифікації (див. рис. 1) усю альтернативну 
множину розглядуваних у її обсязі текстів було поділено за критерієм прагматичної 
спрямованості на три класи: духовно-ідеологічні, культурно-побутові і креативно-повчальні 
тексти. У межах цих класів (див. другий рівень класифікації) тексти були безпосередньо 
згруповані за жанрами. Така їхня структуризація була започаткована для проведення 
експериментального дослідження особливостей просодичного оформлення англомовних легенд 
та міфів у межах класу фольклорних текстів духовно-ідеологічної спрямованості, прислів’їв і 
казок – у класі культурно-побутових творів, а загадок, анекдотів і притч – у класі текстів 
креативно-повчальної спрямованості. 

 

 
 

Рис. 1. Робоча класифікація лінгвістичних ознак фольклорних текстів малої форми 
 
На третьому ієрархічному рівні класифікації досліджуваних фольклорних творів за 

функціональним призначенням уведено розподіл їх текстів на соціально-виховні, пізнавально-
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світоглядні, асоціативно-виховні, розважально-тренувальні, розважально-виховні та повчально-
настановні. Зазначимо тут, що ознаки текстів, наведені на цьому ієрархічному рівні, 
передбачається використовувати виключно для опису диференційних особливостей 
просодичного оформлення фольклорних творів різних жанрів. 

Подібно до цього для забезпечення можливості адекватного енергетичного опису результатів 
експериментального дослідження просодії фольклорних текстів з погляду динаміки змін 
актуалізованого в них емоційно-прагматичного потенціалу, на четвертому ієрархічному рівні 
класифікації зазначено три його можливих рівні: низький, середній і високий. 

Розроблювану на підставі сформованої робочої класифікації лінгвістичних ознак методику 
експериментально-фонетичного дослідження фольклорних текстів малої форми було 
зорієнтовано, згідно з прогнозуванням А.А. Калити, на покрокове емпіричне виявлення типових, 
інваріантних та архетипових інтонаційно-енергетичних моделей структурно-фабульних блоків та 
фабульних елементів у жанрах досліджуваних текстів.  

У межах першого кроку було здійснено аудитивний аналіз озвучених англійських 
фольклорних текстів малої форми з метою визначення найтиповіших просодичних засобів їхньої 
організації та відбору експериментального матеріалу для подальшого інструментального аналізу. 

При цьому розумілось, що аналіз виконується двома групами аудиторів. До першої групи 
входять дев’ять носіїв мови, що мають філологічну підготовку й практику аудіювання 
мовленнєвих текстів. Друга група складається з п’яти аудиторів-професіоналів, які мають досвід 
експериментально-фонетичного аудіювання.  

Під час проведення аудитивного аналізу інформанти – носії літературної англійської мови – 
прослуховують весь мовний матеріал для визначення: 1) природності звучання 
експериментального матеріалу; 2) комунікативно-прагматичної спрямованості тексту;  
3) адекватності членування фольклорного тексту на його структурно-фабульні блоки; 4) 
маркування меж алгоритмічно-фабульних елементів, що складають структурно-фабульні блоки 
досліджуваних текстів. Хід аудитивного аналізу фіксується у спеціальному протоколі. 

Після цього аудитори – професійні фонетисти – мають установити в межах та на стиках 
фабульних елементів структурно-фабульних блоків тексту особливості змін таких інтонаційних 
параметрів: 1) тип шкали; 2)  тип термінального тону; 3) тональний діапазон фабульного 
елемента; 4) висотнотональний рівень його початку; 5) висотнотональний рівень завершення 
фабульного елемента; 6) інтервал тональних рівнів суміжних фабульних елементів; 7) ритмічну 
структуру; 8) темп; 9) тривалість паузи на стиках елементів структурно-фабульних блоків; 
10) гучність у межах фабульного елемента; 11) рівень гучності його початку; 12) рівень гучності 
завершення фабульного елемента; 13) наявність перепаду гучності між суміжними фабульними 
елементами; 14) дистрибуцію фразового наголосу, а також графічно зображали напрям руху 
основного тону на всіх ділянках ритмомелодійної структури фабульних елементів на першому 
рівні (ІГ) бланку енергограми досліджуваного тексту.   

Зразок документування аудиторами-фонетистами енергограми вступного структурно-
фабульного блоку тексту байки, що складається з трьох відповідних фабульних елементів [31: 
136], наведено нами на рис. 2. 

-A ci\ cada  sat \chirping in a ↑tall \ tree, |▼–and a |fox which |wanted to de\ vour it | |thought out a 
\ plan. || ▼He |stood /facing it | and |spoke with ↑admi\ ration | of its |beautiful \ voice. ||  

 
Рис. 2. Приклад заповнення аудиторами-фонетистами енергограми вступного фрагмента 

тексту байки 
 
Для виконання розгорнутого опису комплексів інтонаційних параметрів, взаємодія яких 

визначає особливості просодичного оформлення досліджуваних текстів, використовуються 
шкали перцептивних градацій [12: 97-98], що найповніше відповідають завданням нашого 
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дослідження, а саме: мелодика мовлення: висотно-тональний рівень (екстрависокий; високий; 
середньопідвищений; середньопонижений; низький; екстранизький); діапазон (широкий; 
розширений; середній; звужений; вузький); інтервал (позитивний. широкий; розширений; 
середній; звужений; вузький; негативний: широкий; розширений; середній; звужений; вузький; 
нульовий); швидкість (максимальна; велика; помірна; мала; мінімальна); фразовий наголос: 
ядерний, на якому реалізується зміна напрямку руху тону (спадний, висхідний, спадно-висхідний, 
висхідно-спадний, висхідно-спадно-висхідний; рівний); неядерний повний; частковий; слабкий 
(ненаголошений склад); ритм: простий; складний; змішаний; гучність: висока; підвищена; 
помірна; знижена; низька; темп і паузація: темп (швидкий; прискорений; помірний; 
сповільнений; повільний); паузи (з перервою звучання (незаповнені): короткі; довгі; дуже довгі; 
без перерви звучання (сприймані); заповнені: усередині синтагми (внутрішньосинтагменні); на 
стику синтагм та ін.). 

У межах зазначеного опису особлива увага має звертатися на варіювання та взаємодію 
інтонаційних параметрів та рівнів актуалізації емоційного й прагматичного потенціалів 
висловлення, зафіксованих на стиках структурно-фабульних блоків та їхніх фабульних елементів. 
Стики згаданих блоків і фабульних елементів визначаються аудиторами-інформантами у 
співвіднесенні з теоретично обґрунтованими структурами досліджуваних фольклорних текстів. 

Виконанню процедур реалізації викладеної методики має передувати тренінг аудиторів-
фонетистів, спрямований на з’ясування та засвоєння ними специфіки завдань виконуваного 
експериментально-фонетичного дослідження. При цьому для оптимізації роботи аудиторів-
фонетистів їм пропонується триразове прослуховування фрагментів текстів, під час якого на 
бланку енергограми проводилось послідовне заповнення інтонограми (ІГ), емоціограми (ЕГ) та 
прагмаграми (ПГ). 

Другим кроком методики передбачається проведення акустичного аналізу. Матеріал для 
акустичного аналізу відбирається у ході аудитивного аналізу реалізацій англомовних 
фольклорних творів малої форми. Сформована таким чином вибірка мовного матеріалу підлягає 
акустичній обробці на персональному комп’ютері з використанням програм WaveLab [40], 
SpectraLAB [39], Cool Edit Pro [29], Praat [35] та SFS/WASP [38]. 

Під час акустичного аналізу озвучені тексти поділяються на сегменти, що здебільшого мають 
співпадати з алгоритмічно-фабульними елементами фольклорних текстів, у межах яких 
вимірюються й реєструються за допомогою наведених вище комп’ютерних програм такі 
акустичні параметри: частота основного тону (далі ч.о.т.), інтенсивність, тривалість.  

Вимірювання, реєстрація та обробка даних спектрограм, а також їхня вербальна 
інтерпретація виконується згідно з методиками й рекомендаціями [1; 11: 32-34, 120-122; 26: 331-
345; 27; 28; 30: 162-174; 33; 34; 36] щодо користування вказаними вище програмами 
автоматизованої обробки звуку та відомими в експериментальній фонетиці [2; 3; 5: 7-12; 4; 6: 69-
91; 7; 8; 9; 19: 143-155; 20: 60-65; 21; 25; 37] традиційними методиками. 

Методика дослідження спектральних характеристик озвучених фольклорних текстів має 
охоплювати такі процедури: 1) підготовка озвученого тексту для обробки на аналізаторі спектра 
(1.1 вибір на звуковому файлі досліджуваного фрагмента із записом фольклорного тексту згідно з 
логікою послідовності експериментального дослідження, 1.2 установлення звукового файлу на 
початок аналізованого фабульного елемента); 2) запис досліджуваного звукового сегмента в 
комп’ютерну пам’ять (2.1 контрольне прослуховування та ідентифікація початку й кінця 
звукового сегмента, 2.2 запис і перегляд на моніторі аудіограми в режимі реального часу її 
звучання, 2.3 уведення отриманої інформації у файл даних комп’ютера); 3) вибір спектрограм для 
аналізу (3.1 підбір варіантів графічної інтерпретації залежностей амплітуди від часу звучання, 
амплітуди від частоти, фази від частоти, спектра з виділеною амплітудою від часу тощо в 
площинних координатах, 3.2 визначення найбільш репрезентативного об’ємного зображення 
розподілу спектра частоти за часом); 4) формування координат графічних залежностей та 
масштабування їхніх осей (4.1 вибір варіанта представлення графіків амплітуди в логарифмічних 
чи лінійних шкалах, 4.2 визначення доцільних масштабів і положень осей графіків, 4.3 вибір 
оптимального кута зору для об’ємного зображення розподілу спектрів частот); 5) аналіз і 
реєстрація результатів комп’ютерної обробки показників інтонаційних характеристик (5.1. аналіз 
показників інтонаційних характеристик досліджуваних звукових сегментів, 5.2. уточнення й 
перевірка значень показників в екстремальних точках графічних залежностей); 6) друк 
результатів акустичного аналізу. 

Отримані за результатами дослідження кількісні показники змін просодичних параметрів 
озвучених фольклорних текстів підлягають нормуванню, завдяки якому їхні абсолютні значення 
набувають форми відносних, що мають малий ступінь варіативності й усувають індивідуальні 
відмінності дикторів у ч.о.т., темпі вимовляння, а також у рівні звукового тиску (інтенсивності). 
На підставі цих показників проводиться аналіз змін акустичних параметрів тональних, 
темпоральних і динамічних характеристик досліджуваних актуалізацій текстів та індивідуально 
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для кожного диктора визначається усереднений максимальний діапазон флуктуацій цифрових 
значень досліджуваних параметрів.  

Визначення усередненого максимального діапазону здійснюється шляхом віднесення 
усередненого максимального значення кожного параметра до його усередненого мінімального 
значення. При цьому усереднений максимальний діапазон, що відображає максимальне значення 
аналізованого параметра, приймається за 100% і умовно сегментується на ряд зон акустичної 
реалізації, які при необхідності співвідносяться з відповідними зонами, що використовуються під 
час аудитивного аналізу. На підставі проведеного таким чином поділу усередненого діапазону 
формуються шкали тональних, темпоральних і динамічних показників. 

Під час вивчення тональних характеристик озвучених фольклорних текстів малої форми на 
акустичному рівні визначаються такі їхні просодичні ознаки.  

1. Частотний діапазон, який вимірюється відношенням акустичних показників 
максимального й мінімального рівнів ч.о.т. з корелюючим переведенням одержаних даних у 
півтони [2: 108-110]. Подальше переведення цифрового показника діапазону в півтонах у 
відсотково виражену величину здійснюється відповідно до процентної ціни одного півтону, за 
даними усередненого максимального діапазону диктора. При цьому усереднений максимальний 
діапазон частотних флуктуацій у дикторській реалізації умовно поділяється на п’ять зон: вузьку 
(0 – 20%), звужену (21 – 40%), середню (41 – 60%), розширену (61 – 80%) і широку (81 – 100%).  

2. Величина висотнотонального максимуму, яка визначається співвіднесенням 
максимального значення ч.о.т. фрагмента структурно-фабульного блоку або синтагми до 
усередненого мінімального рівня ч.о.т. диктора. 

3. Локалізація висотнотонального максимуму, що реєструється в межах кожного 
досліджуваного фабульного елемента тексту або інтоногрупи; 

4. Величина висотнотонального рівня початку й завершення фабульних елементів, яка 
вимірюється відношенням конкретного значення ч.о.т. до усередненого мінімального рівня ч.о.т. 
диктора. 

5. Частотний інтервал між суміжними фабульними елементами й структурно-фабульними 
блоками фольклорного тексту, що визначається різницею акустичних показників рівня ч.о.т. 
завершення попереднього й початку наступного фабульного елемента з подальшим переведенням 
одержаних даних у півтони [2: 108-110] та їхню відсотково виражену величину відповідно до 
процентної ціни одного півтону за даними усередненого максимального діапазону диктора. 
Інтервал частотних флуктуацій у дикторській реалізації умовно поділяється на шість зон [10: 62]: 
нульову (0), вузьку (0–20%), звужену (21–40%), середню (41–60%), розширену (61–80%) і широку 
(81–100%).  

Динамічні характеристики інтонаційної моделі досліджуваних актуалізацій англійських 
фольклорних текстів малої форми оцінюються за такими ознаками. 

1. Максимум інтенсивності та його локалізація в структурі фабульних елементів з 
диференціюванням визначених контрастів на: мінімальний (0–20%), малий (21–40%), середній 
(41–60%), великий (61–80%), максимальний (81–100%). 

2. Середня складова інтенсивності фабульного елемента визначається відношенням суми 
максимальних значень даної ознаки в кожному складі інтоногруп до кількості замірів. 

3. Діапазон інтенсивності фабульного елемента розраховується як різниця її максимального 
й мінімального рівнів. Диференціація діапазону інтенсивності здійснюється відповідно до таких 
шкал: вузький (0–20%), звужений (21–40%), середній (41–60%), розширений (61–80%), широкий 
(81–100%). 

Темпоральні характеристики фабульних елементів структурно-фабульних блоків та окремих 
інтоногруп фольклорних текстів маркуються: середньозвуковою тривалістю, яка обчислюється 
як відношення загальної тривалості фабульного елемента (інтоногрупи) до суми звуків, що його 
складають; тривалістю пауз на стиках фабульних елементів: мінімальна (0-20%), коротка (21-
40%), середня (41-60%), збільшена (61-80%), максимальна (81-100%). 

Результати аудитивного й акустичного аналізів реєструються в пам’яті комп’ютера у формі 
робочих таблиць кількісних значень одержаних параметрів. 

Третій крок виконання методики передбачає встановлення особливостей типових 
інтонаційно-енергетичних моделей актуалізації структурно-фабульних блоків та їх фабульних 
елементів у кожному із досліджуваних жанрів фольклорних текстів малої форми. Він 
здійснюється шляхом зіставного аналізу отриманих під час аудитивного та акустичного аналізу 
експериментальних даних. Для цього під час оцінки результатів експериментально-фонетичного 
дослідження відповідно до відомого тлумачення [18, с. 167] під типовими ознаками необхідно 
розуміти форму, вигляд, структуру, алгоритм функціонування, інтонаційно-енергетичні моделі та 
інші суттєві загальні ознаки структурно-фабульних блоків та фабульних елементів текстів малої 
форми, спільність яких і надавала підстав для їхнього віднесення до певного класу, типової групи 
або іншої множини.  
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Під час виконання цього кроку методики дослідження документується прояв типових ознак 
інтонаційно-енергетичних моделей, зафіксованих у межах структурно-фабульних блоків та 
окремих фабульних елементів кожного жанру фольклорних текстів малої форми, який 
аналізується з погляду наявності в них загальних закономірностей зміни або взаємодії 
інтонаційних параметрів і емоційно-прагматичного потенціалу. Показники кількісних 
характеристик змін та руху емоційно-прагматичного потенціалу висловлень у межах структурно-
фабульних блоків та фабульних елементів текстів обраховуються за формулою критерію К 
емоційно-прагматичного потенціалу, яка, відповідно до джерела [17: 476-484], має такий вигляд: 
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де: К – критерій рівня актуалізації емоційно-прагматичного потенціалу висловлення; F0 – 
частота основного тону (Гц = 1/c.); t – тривалість звучання складу (мс.); I0 – інтенсивність F0 (dB 
= эрг/м2Чс); I3 – інтенсивність F3 (dB = эрг/м2Чс); 1000 – коефіцієнт переведення мілісекунд у 
секунди.  

На підставі зіставного аналізу результатів аудитивного й акустичного вивчення змін 
емоційно-прагматичного потенціалу висловлень у межах структурно-фабульних блоків та 
фабульних елементів фольклорних текстів встановлюються шукані типові моделі, які й 
репрезентуються в роботі у вигляді енергограм. Після цього диференційні ознаки енергетичних 
моделей, що відрізняються від типового варіанту текстів дослідженого жанру, підлягають 
процедурі додаткової лінгвістичної інтерпретації для з’ясування причин їхнього породження.   

Четвертий крок реалізації методики спрямовано на виявлення інваріантних інтонаційно-
енергетичних моделей актуалізації структурно-фабульних блоків творів кожного досліджуваного 
жанру. Під інваріантними інтонаційно-енергетичними моделями актуалізації структурно-
фабульних блоків, притаманних кожному досліджуваному жанру текстів малої форми, на цьому 
кроці виконання методики, відповідно до визначення [18: 158], розуміється незмінність будь-якої 
величини, характеристики чи показника під час тих чи інших перетворювань. До таких 
перетворювань відносять, насамперед, змістові та алгоритмічні зміни, зафіксовані у межах 
однакових за функціональним призначенням фабульних елементів найтиповіших структурно-
фабульних блоків. Окрему увагу за цих умов слід звертати на пошук адекватності та збігу в 
динаміці руху параметрів інтонації та змінах емоційно-прагматичного потенціалу висловлень у 
межах фабульних елементів тексту. 

Експериментальним матеріалом для виконання завдань цього кроку методики слугують 
інтонаційно-енергетичні моделі, сформовані під час виконання попередніх кроків методики 
експериментально-фонетичного дослідження. 

На останньому кроці методики визначаються архетипові інтонаційно-енергетичні моделі 
структурно-фабульних блоків, що входять до фольклорних текстів духовно-ідеологічної, 
культурно-побутової та креативно-повчальної прагматичної спрямованості. 

Зауважимо тут, що, оскільки під час опису результатів експериментального дослідження, яке 
проводилося на цьому кроці методики, ми виходимо з розуміння архетипу [22: 52] як проформи 
або прототипу будь-якого елементу чи засобу мовлення, що генетично закріплюється у 
позасвідомому психіки людини та виконує роль вихідного конструкту у подальших актах 
комунікації, то в якості матеріалу слід використовувати інтонаційно-енергетичні моделі, 
сформовані під час виконання попередніх кроків дослідження. За цих умов головною ознакою 
архетипу необхідно вважати відтворюваність на тлі історичного часу інтонаційно-енергетичних 
моделей структурно-фабульних блоків фольклорних текстів духовно-ідеологічної, культурно-
побутової і креативно-повчальної прагматичної спрямованості та їх наявність у творах сучасної 
художньої літератури. 

Уважаємо, що запропонована методологія й методика дослідження енергетичних 
особливостей просодичного оформлення англійських фольклорних текстів малої форми може 
слугувати перспективним методологічним орієнтиром для проведення подібних досліджень 
озвучених текстів інших жанрів.  
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РЕФОРМА ОРФОГРАФІЇ НІМЕЦЬКОЇ МОВИ:  НАПИСАННЯ СЛІВ 

РАЗОМ ТА ОКРЕМО 

Тетяна ХОМЕНКО (Кіровоград, Україна) 
У статті розглядаються питання орфографії німецької мови. Характеризується один із важливих 

аспектів орфографічної реформи 1996 р.: зміни у правилах написання німецьких слів разом та окремо, а 
саме сполучення іменників та дієслів, сполучення двох дієслів у різних формах, написання дієслова з 
прикметниками, дієприкметниками та прислівниками, випадки написання самостійних та службових 
частин мови в одному словосполученні. Обмірковується доцільність реформування правил окремого та 
злитого написання слів німецької мови. 

Ключові слова: орфографія німецької мови; орфографічна реформа 1996 р.; написання  німецьких 
словосполучень; написання німецьких слів разом та окремо; сполучення іменників та дієслів; сполучення 
дієслів; доцільність реформування орфографічних правил. 

The article focuses on the orthography questions of the German language. One of the important aspects in 
the 1996 orthographical reform  is characterized, such as changes in the rules of writing German words 
together and separately, namely the combination of nouns and verbs, verbs in a combination of two different 
forms, writing of verbs with adjectives, participles and adverbs, cases of writing of notional and functional 
parts of speech in one phrase. The expediency of reforming the rules of the separate and the fusion spelling of 
German words is considered. 

 Key words: German orthography; 1996 orthographical reform; writing of German phrases; spelling of 
German words together and separately; combination of nouns and verbs; verb combinations; expediency of 
reform spelling rules.  

У працях  Дудена [1: 54] зазначено, що мова та мовлення можуть мати усну та писемну 
форму. Усний варіант є акустичним феноменом, писемний – візуальним. Усне мовлення 
ситуативно обумовлене – і мовець, і слухач беруть участь в одній і тій самій мовленнєвій 
ситуації. Мовець під час акту комунікації може контролювати розуміння слухача і, по 
можливості, покращувати своє мовлення, щоб партнер зрозумів його якнайкраще. Відносини  між 
партнерами мають вплив на комунікативну ситуацію. Комунікація  означає встановлення зв’язків, 
їх укріплення, розвиток або розрив.  

Усне мовлення завжди обумовлювалося комунікативною ситуацією. Розмовна мова є більш 
стародавньою, ніж писемна мова, а також історично вважається буденною.  

За Дуденом [1: 55] відносини між автором та читачем у писемній мові не  є прямими. 
Написаний текст повинен у всіх ситуаціях бути зрозумілим для читача, тому що, зазвичай, автор 
тексту  не присутній у життєвих ситуаціях і не може безпосередньо спілкуватися із читачем-
партнером,  як це можливо в усному мовленні. На противагу усній мові, яка має швидкоплинний 
характер, писемна мова може бути вічною. Тому при написанні є головним – передача 
інформації, а не порозуміння між мовцями-партнерами.  

Опанування письмовими текстами передбачає оперування певною лінгвістичною 
інформацією. Звуки та літери мають бути приведені у відповідність у свідомості читача. Вміння 
писати передбачає не просто відтворювати писемні знаки, а правильно їх застосовувати. Форми 
слів мають, зазвичай, тільки один варіант написання.  

Для німецької  мови та німецького правопису існують встановлені правила [1: 57]. Хеллер 
стверджує [7]  норми правопису є дуже важливими для мовної спільноти, оскільки писемна мова 
має за мету зберегти мовні висловлювання протягом існування та розвитку суспільства. Вимог до 
писемної мови висувається більше, ніж до усної. 

Німецька мова, як і всі інші мови, має певну систему правил, за якими належить вживати 
слова на письмі. Ці правила є однаковими та обов’язковими для всіх, хто пише тексти німецькою 
мовою. Цими діючими правилами встановлюються рамки німецької орфографії (правопису). З 


